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Abstrakt 

Ushbu maqolada ob-havo hodisalarining lingvistik va semantik tipologiyasi kognitiv til-

shunoslik hamda lingvokulturologiya nazariyalari prizmasi orqali atroflicha tahlil qi-

linadi. Tadqiqotda formal (grammatik) va semantik kodlash modellarining oʻzaro 

funksional bogʻliqligi, dinamik (yogʻin va yogʻin boʻlmagan) hamda statik (harorat, 

bosim, yorugʻlik) meteorologik hodisalarning ingliz va oʻzbek tillarida ifodalanish 

xususiyatlari va ularning inson tafakkuridagi konseptual asoslari yoritilgan. Tillararo ti-

pologikva tipologik tahlillar yordamida turli tizimli tillarda meteorologik hodisalarni ko-

dlash mexanizmlari, predikat va argument markazli konstruksiyalarning taqsimlanishi 

hamda antropomorfizatsiya (personifikatsiya) jarayonlarining semantik qatlamlari ochib 

berilgan. 

Kalit so‘zlar: ob-havo hodisalari, lingvistik tipologiya, kognitiv semantika, kodlash 

modeli, dunyoning til manzarasi, dinamik va statik hodisalar, personifikatsiya, ingliz va 

oʻzbek tillari. 
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Abstract 

This article presents a comprehensive analysis of the linguistic and semantic typology of 

weather phenomena through the prism of cognitive linguistics and linguacultural theo-

ries. The study elucidates the functional interdependence of formal (grammatical) and 

semantic coding models, the specific features of expressing dynamic (precipitative and 

non-precipitative) and static (temperature, atmospheric pressure, light) meteorological 
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phenomena in English and Uzbek, and their conceptual foundations in human cognition. 

Through cross-linguistic typological analyses, the mechanisms of coding meteorological 

events in structurally diverse languages, the distribution of predicate- and argument-cen-

tered constructions, and the semantic layers of anthropomorphization (personification) 

processes are revealed. 

Keywords: weather phenomena, linguistic typology, cognitive semantics, coding model, 

linguistic picture of the world, dynamic and static phenomena, personification, English 

and Uzbek languages. 

 

1. Kirish (Introduction) 

Til tizimida ob-havo hodisalarining ifodalanish mexanizmlari nafaqat tabiiy-

ekologik jarayonlarning obyektiv aksini, balki inson tafakkurining subyektiv idrok etish 

va kognitiv kategorizatsiya imkoniyatlarini namoyon etuvchi murakkab lingvistik feno-

men hisoblanadi. Har bir til oʻzida mavjud boʻlgan leksik, grammatik, morfosintaktik va 

semantik vositalar orqali atrof-muhitdagi meteorologik voqea-hodisalarni aks ettirar 

ekan, shu til egalarining madaniyatini, ekologik tajribasini va dunyoni kognitiv idrok et-

ish xususiyatlarini  namoyon etadi. Shu bois, ob-havo hodisalarining til orqali kodlanish  

jarayonini oʻrganish leksik-semantik tizimning ichki strukturasi va funksional mexaniz-

mlarini ochib berish bilan birga, inson ongining konseptual modellarini tahlil qilish im-

konini beradi. 

Ob-havo hodisalarining tildagi ifodasi shunchaki meteorologik jarayonlarni nomlash  

emas, balki ushbu hodisalar orqali inson ongida shakllanadigan kognitiv modelning til 

shaklida obyektivlashuvidir. Kognitiv tilshunoslik nuqtai nazaridan, ob-havo hodisalari 

inson ongida faqat jismoniy-fizikaviy fenomen sifatida emas, balki hissiy, estetik va 

ijtimoiy-madaniy konnotatsiyalarni oʻz ichiga olgan ramziy birliklar sifatida idrok etiladi. 

Masalan, “yomgʻir“, “shamol“, “chaqmoq“, “momaqaldiroq“ kabi birliklar koʻplab til-

larda metaforik va personifikatsiyalangan ifoda shakllari orqali namoyon boʻladi. Bu esa 

tilning semantik tizimida antropomorfizatsiya jarayonining faol ekanligidan hamda dun-

yoning til manzarasini (linguistic worldview) shakllantirishdagi oʻrnidan dalolat beradi [1]. 

Ob-havo va meteorologik hodisalarning tildagi kognitiv-semantik zanjiri bir necha 

uzviy va mantiqiy bosqichlarni oʻz ichiga oladi. Boshlangʻich bosqichda atrof-muhitdagi 

ob-havo hodisalari insonning jismoniy va hissiy aʼzolari orqali idrok etilib, uning ongida 

birlamchi kognitiv tajriba sifatida muhrlanadi. Shundan soʻng ob-havoning muayyan 

fizik holati (yomgʻir yogʻishi, harorat pasayishi, tuman tushishi va h.k.) obyektiv bor-

liqdagi alohida meteorologik fenomen (tabiiy voqea) sifatida ajratib olinadi. Keyingi bos-

qichda inson ongida toʻplangan ushbu kognitiv tajriba tilda dinamik (yogʻin va yogʻin 

boʻlmagan) hamda statik (harorat, bosim, yorugʻlik) modellar, shuningdek, predikat va 

argument markazli strukturaviy birliklar vositasida grammatik va leksik semantik ko-

dlash hamda kategorizatsiya jarayonidan oʻtadi. Yakunda ushbu kodlangan birliklar 

mantiqiy va lingvistik shakllanib, muayyan xalq yoki millatning olam haqidagi lingvokul-

turologik va kognitiv tasavvurlar majmui boʻlgan dunyoning til manzarasini hosil qiladi. 

Tadqiqotning dolzarbligi shundaki, har xil tizimli va turli oilalarga mansub tillarda 

(xususan, analitik xarakterdagi ingliz va agglyutinativ xususiyatga ega oʻzbek tillarida) 

meteorologik semantikaning ifodalanishi hamda ularning kognitiv-kategorial parametr-

lari hozirga qadar qiyosiy-tipologik jihatdan yaxlit va mukammal tizimga solinmagan. 

Atmosfera hodisalarini kodlashda formal-grammatik hamda semantik strukturalarning 

mos kelishi yoki tafovutlanishi kognitiv lingvistikaning muhim nazariy masalalaridan 

biri boʻlib qolmoqda. 
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Tadqiqotning maqsadi - turli tizimli tillarda (ingliz va oʻzbek tillari materialida) ob-

havo hodisalari tipologiyasining lingvistik, semantik va kognitiv asoslarini tizim-

lashtirish, dinamik hamda statik modellar oʻrtasidagi konseptual va morfosintaktik (che-

garalar)ni belgilash hamda olamning til manzarasida meteorologik leksikaning oʻrnini 

ochib berishdan iborat. 

2. Materiallar va usullar (Materials and Methods) 

Ushbu tadqiqotda ob-havo hodisalarining lingvo-semantik va tipologik 

xususiyatlarini ochib berish uchun kompleks lingvistik metodlar va kognitiv yondashu-

vlar majmuasidan foydalanildi. Tipologik va qiyosiy- tipologik  Tahlil Metodi asosida 

turli tizimli (hind-yevropa va turkiy) tillarda ob-havo hodisalarini kodlash modellarining 

umumiy hamda xususiy belgilari S. Eriksen tomonidan ilgari surilgan metodologik 

tamoyillar asosida qiyoslandi [2]. 

Kognitiv-Semantik Tahlil Metodidan foydalanib R. Langackerning Kognitiv Gram-

matika hamda G. Lakoff va M. Johnsonlarning Konseptual Metafora nazariyasiga tayan-

gan holda, meteorologik birliklarning inson ongida kognitiv model va ramziy kon-

struksiya sifatida aks etish mexanizmlari tahlil qilindi [3, 4]. 

Komponentli Semantik Tahlil (Componential Analysis)yordamida Ob-havo leksikasi-

ning maʼno tarkibidagi arxisemalar va differensial semalar (masalan, +dinamiklik, +harakat, 

+statiklik, +tovush, +yorugʻlik) ajratib koʻrsatildi va tasniflandi. 

Tadqiqotning empirik bazasini ingliz va oʻzbek tillarining izohli va frazeologik 

lugʻatlari, ilmiy tekstlar hamda badiiy adabiyotlardan ajratib olingan meteorologik 

leksika va sintaktik konstruksiyalar tashkil etdi. Tahlil doirasida 100 dan ortiq meteor-

ologik iboralar, feʼlli va sifatli predikatsiyalar hamda metaforik birliklar doirasi saralanib, 

guruhlarga ajratilgan holda oʻrganildi. 

3. Natijalar (Results) 

Tipologik va kognitiv-semantik tahlillar shuni koʻrsatadiki, ob-havo hodisalarini til 

orqali kodlash ikkita asosiy konseptual makro-kategoriya - dinamik hamda statik 

hodisalarga boʻlinishi bilan xarakterlanadi. Bu kabi tasniflash tabiat hodisasining 

fizikaviy xarakteriga va inson sensor tizimining uni idrok etish shakliga bevosita 

bogʻliqdir. Kognitiv va tipologik nuqtai nazardan, birinchi makro-kategoriya sanalgan 

dinamik hodisalar harakat, jarayon va feʼl-markazli tuzilmalarga tayanib, oʻz navbatida 

yomgʻir hamda qor kabi yogʻinli jarayonlarni, shuningdek, shamol, momaqaldiroq va 

chaqmoq kabi yogʻinsiz hodisalarni oʻz ichiga oladi. Ikkinchi makro-kategoriya 

hisoblangan statik hodisalar esa holat, barqarorlik hamda predikat-markazli freymlarga 

asoslangan holda harorat, bosim va namlik kabi atmosferik holatlarni hamda quyosh nuri 

kabi yorugʻlik manbalari va ularning holatlarini qamrab oladi. 

Olingan natijalar koʻrsatishicha, ob-havo hodisalarini grammatik va semantik ifoda-

lashda ingliz hamda oʻzbek tillari uchta asosiy konstruksiyadan foydalanadi. Bularning 

birinchisi hodisaning oʻzini bevosita harakat yoki jarayonga tenglashtiruvchi predikat-

markazli (monadik) model boʻlib, u oʻzbek tilidagi Yogʻyapti hamda ingliz tilidagi It is rain-

ing kabi qurilmalarda namoyon boʻladi. Ikkinchisi hodisani alohida ot, yaʼni subyekt va 

unga xos harakat feʼli birikmasida aks ettiruvchi argumental model boʻlib, oʻzbek tilidagi 

Yomgʻir yogʻyapti hamda ingliz tilidagi The wind blows birikmalari buning yorqin misolidir. 

Uchinchisi esa ob-havoning barqaror xossalarini anglatuvchi sifat hamda holat markazli 

model hisoblanadi va u ingliz tilida It is cold, oʻzbek tilida esa Havo issiq kabi predikativ 

iboralar orqali shakllanadi. 
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1-Jadval. Ob-havo hodisalarining tipologik va semantik parametrlari boʻyicha taqsimlanishini 

yaqqolroq ko’rsatadi. 

Table 1. More clearly shows the distribution of weather phenomena by typological and semantic 

parameters. 

Hodisa Turi Semantik Xususiyati 
Asosiy Grammatik 

Formati 

Misollar (Ingliz / 

Oʻzbek) 

Dinamik 

(Yogʻinli) 

Vaqtga bogʻliq, harakatli, 

moddiy natijali 

Feʼl-markazli / Argu-

mental 

It rains / Yomgʻir 

yogʻyapti 

Dinamik 

(Yogʻinsiz) 

Tezlik, kuch, tovush, 

yorugʻlik aks etgan 

Personifikatsiyalangan 

Argumental 

The wind blows, 

Lightning strikes / 

Shamol esyapti, 

Chaqmoq chaqdi 

Statik (At-

mosferik) 

Barqaror, holatga 

asoslangan, vaqtinchalik 

neytral 

Predikat / Sifat 

markazli 

It is hot, It is humid / 

Havo issiq, nam 

Statik (Yorugʻlik 

manbalari) 

Faol subyektli holat va 

manba 

Argument-predikat 

model 

The sun shines / 

Quyosh charaqlaydi 

 

Semantik jihatdan dinamik hodisalar ob-havodagi harakat va oʻzgarishlar bilan 

tavsiflanib, ikkita kichik guruhga boʻlinadi: 

 Yogʻin hodisalari (Precipitation events): Bu guruhga yomgʻir, qor, doʻl, muz 

yomgʻiri kabi fizik moddiylikka ega jarayonlar kiradi. Bu hodisalarning tildagi kodi ar-

gumental yoki predikat-markazli qurilmalar orqali shakllanadi. Feʼl markaziy semantik 

yukni oʻz zimmasiga olib, hodisaning bosqichli vaqt doirasida kechishini bildiradi. Til-

lararo tipologikmaʼlumotlarga koʻra (Eriksen, 2012), oʻzbek tilida barcha yogʻin turlari 

uchun yagona umumiy feʼl qoʻllansa (yogʻmoq: yomgʻir yogʻdi, qor yogʻdi, doʻl yogʻdi), ingliz 

tilida har bir yogʻin turi uchun maxsus feʼllar mavjud (it rains, it snows, it hails) [2]. 

 Yogʻin boʻlmagan hodisalar (Non-precipitation events): Shamol, momaqaldiroq, 

chaqmoq kabi hodisalar semantik jihatdan murakkab va koʻp qatlamlidir. Bu hodisalarni 

kodlashda harakatning shiddati, tezligi, kuchi hamda unga hamroh boʻlgan akustik va 

optik taʼsirlar aks etadi. Shu sababli, tillar bularni ifodalashda metaforik va personi-

fikatsiya vositalariga tayanadi: Ingliz tilida: The wind blows, Thunder roars, Lightning 

strikes. Oʻzbek tilida: Shamol uvlayapti, Momaqaldiroq guldiradi, Chaqmoq chaqdi. 

Ushbu iboralar tabiiy hodisani inson va hayvonlarga xos harakatlarni amalga oshiruvchi 

faol agent (subyekt) sifatida kognitiv idrok etish natijasidir. 

Semantik jihatdan statik hodisalar harorat, namlik, atmosfera bosimi va yorugʻlik 

holati kabi barqaror xususiyatlarni qamrab oladi. Ularda jarayonlilik minimal darajada 

boʻladi: Predikat markazli tuzilmalar: It is hot, It is bright, Havo sovuq. Istisno tariqasida, 

yorugʻlik manbalari (xususan, quyosh nuri - sunshine) statik hodisa boʻlishiga qaramay, 

argumental yoki argument-predikat modelida ifodalanadi. The sun shines/Quyosh chara-

qlaydi konstruksiyasida quyosh hodisaning faol subyekti va generatori sifatida semantik 

markazni egallaydi. 

4. Natijalarni muhokama qilish (Discussion) 

Olingan natijalar shuni koʻrsatadiki, ob-havo hodisalarining til orqali kognitiv va se-

mantik kodlanishi inson hamda atrof-muhit oʻrtasidagi murakkab interfaol munosabatni 

aks ettiradi. Tabiiy hodisalarning tilda aks etish va kognitiv shakllanish zanjiri bir necha 
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uzviy va mantiqiy bosqichlardan iborat. Atrof-muhitni anglash va uni tilda aks ettirish 

murakkab psixolingvistik jarayon boʻlib, u bevosita insonning kognitiv faoliyati bilan 

bogʻliq. Ushbu jarayonning boshlangʻich nuqtasi sifatida tabiiy hodisa namoyon boʻladi. 

Tabiiy hodisalar ob-havo va atmosfera jarayonlarining obyektiv borliqdagi fizik, empirik 

namoyon boʻlish shaklidir. Tashqi muhitdagi ushbu oʻzgarishlar insonning inson idroki 

va qabul qilish jarayoni filtridan oʻtadi. Yaʼni, inson oʻzining sensor, akustik va vizual 

aʼzolari orqali tabiatdagi hodisalarni birlamchi tarzda his qiladi va qabul qiladi. 

Birlamchi sensor organlar orqali qabul qilingan subyektiv va obyektiv maʼlumotlar 

keyingi bosqichda inson ongida kognitiv freymlarga ajralish  jarayonini boshdan kechi-

radi. Bu jarayonda olingan maʼlumotlar inson ongida interpretatsiya qilinib, ikki xil fun-

damental modelga boʻlinadi: 

Statik freym jarayonida muhitning muayyan nuqtadagi holati, sifati va haroratini 

anglatuvchi barqaror, oʻzgarmas belgilarni qamrab oladi. Dinamik freym asnosida esa 

atrof-muhitdagi harakat, jarayon, energetik oʻzgarishlar va vaqtiy dinamikani oʻzida aks 

ettiradi. Ushbu freymlarninga shakllanishi bevosita yakuniy lingvistik bosqichni, yaʼni 

grammatik va semantik kodlash  jarayonini belgilaydi. Kognitiv tadqiqotlar shuni 

koʻrsatadiki, ongda ajratilgan statik freymlar tilda asosan predikat-markazli konstruksiyalar 

orqali kodlanadi (masalan: ingliz tilidagi “It is cold” yoki oʻzbek tilidagi “Havo sovuq” 

strukturalari). Aksincha, dinamik freymlar tilda ifodalanganda jonlantirish, yaʼni agentiv 

metafora va personifikatsiya vositasida shakllanadi. Bunga misol tariqasida tabiat 

hodisalariga jonli mavjudot xususiyatlarini yuklovchi “Thunder roars” (Momaqaldiroq 

gulduraydi/gumbirlaydi) yoki “Shamol uvlaydi” kabi strukturalarni keltirish mumkin [5]. 

Obyektiv borliqdagi tabiiy hodisa, avvalo, inson idroki va resepsiyasi bosqichidan 

oʻtib, ongda kognitiv freymlarga ajraladi (statik va dinamik modellar). Ushbu modellar 

esa til tizimida oʻziga xos grammatik va semantik kodlash qonuniyatlari asosida lingvis-

tik shaklga ega boʻladi. 

R. Langackerning Kognitiv Grammatika nazariyasidagi “Profil va Fon“(Profile and 

Base) konsepti meteorologik hodisalarning grammatik shakllanishini izohlashda muhim 

metodologik kalit boʻlib xizmat qiladi [3]: 

Statik holatlarda (It is hot / Havo issiq): Fon (Base) sifatida umumiy ob-havo muhiti 

olinsa, profil (Profile) sifatida maʼlum bir jismoniy xossa (harorat) ajratib koʻrsatiladi va 

semantik markazga olib chiqiladi. Dinamik holatlarda (Lightning strikes/Chaqmoq chaqdi): 

Harakat, vaqtiy dinamika hamda fizik kuch profillashtirilib, semantik va morfosintaktik 

markazga aylantiriladi. 

P. Eriksen tillararo tipologik tadqiqotlarida taʼkidlaganidek, ob-havo hodisalarini ko-

dlash shakllarini oʻrganishda xulosalarga ehtiyotkorlik bilan yondashish zarur [1]. Bir til-

dayoq bitta ob-havo hodisasi bir vaqtning oʻzida turli kognitiv-semantik modellarda 

namoyon boʻlishi mumkin. 

Masalan, oʻzbek tilida: 

Yomgʻir yogʻyapti → Argumental model (Subyekt + Feʼl); 

Yogʻyapti → Predikat-markazli / Monadik model (Faqat Feʼl). 

Ingliz tilida esa It is raining iborasidagi formal subyekt (dummy subject / prop 'it') anali-

tik til tizimining strukturaviy talabi boʻlib, u kognitiv jihatdan noaniq va umumlashgan 

manbani ifodalaydi. Bu kabi variativlik va tizimlararo tafovutlar ingliz va oʻzbek tillarin-

ing semantik hamda morfosintaktik jihatdan yuqori darajadagi kognitiv moslashuvchan-

likka ega ekanligidan dalolat beradi. 

5. Xulosalar (Conclusions) 

Ob-havo va meteorologik hodisalarning lingvistik, semantik va tipologik 

xususiyatlarini ingliz hamda oʻzbek tillari materialida tadqiq etish inson tafakkurining 

konseptual tuzilmalari va kognitiv mexanizmlarini anglashda muhim nazariy va amaliy 
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vosita boʻlib xizmat qiladi. Oʻtkazilgan qiyosiy-kognitiv tahlillar quyidagi asosiy ilmiy 

xulosalarni chiqarish imkonini beradi: 

Ob-havo hodisalari inson ongida ularning fizikaviy xarakteriga koʻra dinamik va 

statik makro-kategoriyalarga boʻlinadi. Dinamik hodisalar tilda feʼl va argument 

markazli harakat konstruksiyalarini (It rains, Yomgʻir yogʻyapti) yuzaga keltirsa, statik 

hodisalar predikat va sifat markazli holat qurilmalarida (It is hot, Havo issiq) kodlanadi. 

Analitik tuzilishga ega ingliz tili meteorologik konstruksiyalarda formal subyekt 

(dummy subject 'it') vositasida strukturaviy toʻliqlikni taʼminlasa (It is snowing), agglyuti-

nativ xarakterdagi oʻzbek tili predikat-markazli yoki monadik shakllardan unumli foyda-

lanadi (Yogʻyapti). Shuningdek, oʻzbek tili barcha yogʻin turlari uchun umumiy yogʻmoq 

feʼliga tayanadi, ingliz tilida esa har bir yogʻin turi ixtisoslashgan alohida feʼllar (rain, 

snow, hail) orqali aks etadi.[6] 

Yogʻinsiz dinamik hodisalar (shamol, chaqmoq, momaqaldiroq) har ikki tilda ham 

personifikatsiya hamda antropomorfik metaforalar orqali kodlanadi (Thunder 

roars/Momaqaldiroq guldiraydi; The wind blows/Shamol uvlaydi). Bu holat tabiat hodisalariga 

faol agentivlik statusini beruvchi qadimgi kognitiv va animistik freymlarning saqlanib 

qolganligini tasdiqlaydi.[7] 

Lingvomadaniy nuqtayi nazardan meteorologik leksikaning har bir tildagi oʻziga xos 

semantik va konnotativ qatlamlari shu xalqning geografik-ekologik tajribasi, kognitiv 

idroki va madaniy kodlarini namoyon etadi. 

Ushbu tadqiqot natijalari kognitiv tilshunoslik va lingvokulturologiya sohasining 

nazariy bazasini boyitishga xizmat qiladi. Tadqiqotning amaliy xulosalari va semantik 

modellashtirish natijalaridan oliy taʼlim muassasalarining ingliz va oʻzbek filologiyasi 

yoʻnalishlarida “Kognitiv tilshunoslik“, “Qiyosiy tipologiya“, “Tarjima nazariyasi va amaliyoti“ 

hamda “Leksikografiya“ fanlari boʻyicha maʼruza va amaliy mashgʻulotlar matnlarini, 

shuningdek, maxsus izohli va tarjima lugʻatlarini tuzishda unumli foydalanish mumkin.. 
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